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1. ЦЕЛИ И ЗАДАЧИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

1.1 Цели: Сформирование иноязычной коммуникативной компетенции, необходимой для решения 

социально-коммуникативных задач в повседневном общении и в профессиональной сфере.  

1.2 Задачи: – научить изъясняться на иностранном языке в межличностном и межкультурном взаимодействии;  

– получать и сообщать информацию на иностранном языке в устной и письменной форме, выступать с 

сообщением и презентацией на иностранном языке;  

- формирование умения написания речевых произведений: аннотации, реферата, сообщения, частного и 

делового письма, биографии.  

            

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ООП 

Цикл (раздел) ООП: Б1.О 

2.1 Требования к предварительной подготовке обучающегося: 

2.1.1 "Иностранный язык" на предыдущем уровне образования 

2.2 Дисциплины и практики, для которых освоение данной дисциплины (модуля) необходимо как 

предшествующее: 

2.2.1 Коммуникативные технологии общения 

2.2.2 "Иностранный язык" на последующем уровне образования 

            

3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

(МОДУЛЯ) 

УК-4: Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на иностранном(ых) языке(ах), 

для академического и профессионального взаимодействия 

ИД-1.УК-4: Демонстрирует интегративные умения, необходимые для написания, письменного перевода и 

редактирования различных академических текстов (рефератов, эссе, обзоров, статей и т.д.) 

- знает основные грамматические структуры, общеупотребительную, общекультурную и профессиональную лексику, речевые 
клише, необходимые для осуществления коммуникации на иностранном языке при решении задач профессиональной 
деятельности. 

ИД-2.УК-4: Представляет результаты академической и профессиональной деятельности на различных научных 

мероприятиях, включая международные. 

- знает и владеет технологиями участия в дискуссии на иностранном языке. 
ИД-3.УК-4: Демонстрирует интегративные умения, необходимые для эффективного участия в академических и 

профессиональных дискуссиях. 

- владеет иностранным языком в устной и письменной формах для решения задач профессиональной деятельности. 
УК-5: Способен анализировать и учитывать разнообразие культур в процессе межкультурного взаимодействия 

ИД-1.УК-5: Адекватно объясняет особенности поведения и мотивации людей различного социального и культурного 

происхождения в процессе взаимодействия с ними, опираясь на знания причин появления социальных обычаев и 

различий в поведении людей. 

- умеет учитывать социокультурные различия в процессе иноязычной коммуникации. 
ИД-2.УК-5: Владеет навыками создания недискриминационной среды взаимодействия при выполнении 

профессиональных задач. 

- владеет техникой аргументации в межкультурном взаимодействии. 

            

4. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

Код 

занятия 

Наименование разделов и тем /вид 

занятия/ 

Семестр / 

Курс 

Часов Компетен- 

ции 

Литература Инте 

ракт. 

Примечание 

 Раздел 1. 1. Grammar: norms of oral 

and written speech. (Лаб. 1-2). 2. 

International Exam in English (Лаб. 

3- 5) 
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1.1 1. Types of business letters. (Терещенко, 
стр. 12-28) 
/Лаб/ 

1 2 ИД-1.УК-4 
ИД-2.УК-4 
ИД-3.УК-4 
ИД-1.УК-5 
ИД-2.УК-5 

Л1.1Л2.1 0  

1.2 2. Job application forms. (Терещенко, стр. 
29-33) /Лаб/ 

1 2 ИД-1.УК-4 
ИД-2.УК-4 
ИД-3.УК-4 
ИД-1.УК-5 
ИД-2.УК-5 

Л1.1Л2.1 0  

1.3 3. International exam: study tips. 
(Приходько, стр. 7-16) 
Tips for speaking, writing. /Лаб/ 

1 4 ИД-1.УК-4 
ИД-2.УК-4 
ИД-3.УК-4 
ИД-1.УК-5 
ИД-2.УК-5 

Л1.1Л2.1 0  

1.4 4. Preview test. Text 1.1 Theater. Text 1.2 
Literature. (Приходько, стр. 17-29) /Лаб/ 

1 4 ИД-1.УК-4 
ИД-2.УК-4 
ИД-3.УК-4 
ИД-1.УК-5 
ИД-2.УК-5 

Л1.1Л2.1 0  

1.5 5. Writing an abstract for an article. 
(Терещенко, стр. 49-56) 
Revision of grammar: Complex object; 
герундий. /Лаб/ 

1 4 ИД-1.УК-4 
ИД-2.УК-4 
ИД-3.УК-4 
ИД-1.УК-5 
ИД-2.УК-5 

Л1.1Л2.1 0  

1.6 Writing a CV. (Терещенко, стр. 34-48) 
Revision of grammar: Simple, Continuous, 
Perfect tenses. /Ср/ 

1 10 ИД-1.УК-4 
ИД-2.УК-4 
ИД-3.УК-4 
ИД-1.УК-5 
ИД-2.УК-5 

Л1.1Л2.1 0  

1.7 Writing a Business Letter. Письменная 
работа. Подготовка к вопросам 
дискуссии. /Ср/ 

1 10 ИД-1.УК-4 
ИД-2.УК-4 
ИД-3.УК-4 
ИД-1.УК-5 
ИД-2.УК-5 

Л1.1Л2.1 0  

1.8 Text 1.3. Anthropology (Приходько, стр. 
28-35). Чтение текста лекции на 
английском языке, упражнения, 
стратегии ведения лекции.  /Ср/ 

1 10 ИД-1.УК-4 
ИД-2.УК-4 
ИД-3.УК-4 
ИД-1.УК-5 
ИД-2.УК-5 

Л1.1Л2.1 0  

1.9 Job Interview. Чтение текста (стр. 26), 
подготовка к дискуссии. Аудирование 
"Meeting people" (Br. Council), 
подготовка чтения диалога на оценку. 
/Ср/ 

1 10 ИД-1.УК-4 
ИД-2.УК-4 
ИД-3.УК-4 
ИД-1.УК-5 
ИД-2.УК-5 

Л1.1Л2.1 0  

1.10 Business Presentation: Preparation. 
Чтение текста (стр. 35), подготовка к 
дискуссии, упражнения на лексику, 
подготовка презентации. /Ср/ 

1 10 ИД-1.УК-4 
ИД-2.УК-4 
ИД-3.УК-4 
ИД-1.УК-5 
ИД-2.УК-5 

Л1.1Л2.1 0  

1.11 Business Presentation: Preparation. 
Чтение текста (стр. 37), подготовка к 
выступлению с публичной речью, 
упражнения на лексику. /Ср/ 

1 10 ИД-1.УК-4 
ИД-2.УК-4 
ИД-3.УК-4 
ИД-1.УК-5 
ИД-2.УК-5 

Л1.1Л2.1 0  

1.12 Rules of Telephone conversation. Речевой 
этикет. Чтение текста, подготовка 
телефонного разговора, упражнения на 
лексику. Аудирование телефонных 
разговоров, определение признаков 
стиля речи. /Ср/ 

1 10 ИД-1.УК-4 
ИД-2.УК-4 
ИД-3.УК-4 
ИД-1.УК-5 
ИД-2.УК-5 

Л1.1Л2.1 0  
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1.13 Telephoning: Language Expert. Чтение 
текста, подготовка к 
импровизированной беседе по телефону, 
упражнения на лексику, заучивание 
клишированных фраз. /Ср/ 

1 14 ИД-1.УК-4 
ИД-2.УК-4 
ИД-3.УК-4 
ИД-1.УК-5 
ИД-2.УК-5 

Л1.1Л2.1 0  

1.14 Golden Rules of Business Correspondence. 
Чтение текста, подготовка текста письма 
на заданную тему, упражнения на 
лексику. /Ср/ 

1 10 ИД-1.УК-4 
ИД-2.УК-4 
ИД-3.УК-4 
ИД-1.УК-5 
ИД-2.УК-5 

Л1.1Л2.1 0  

1.15 Rules of Writing Business Letters. Чтение 
текста, подготовка текста письма, 
упражнения на лексику, заучивание 
клишированных фраз. Чтение "Foreign 
Exchange Emails" (Br. Council), 
выполнение упражнений на понимание. 
/Ср/ 

1 14 ИД-1.УК-4 
ИД-2.УК-4 
ИД-3.УК-4 
ИД-1.УК-5 
ИД-2.УК-5 

Л1.1Л2.1 0  

1.16 International Communication. Чтение 
текстов, письменный перевод текстов, 
подготовка к дискуссии, упражнения на 
лексику. /Ср/ 

1 16 ИД-1.УК-4 
ИД-2.УК-4 
ИД-3.УК-4 
ИД-1.УК-5 
ИД-2.УК-5 

Л1.1Л2.1 0  

1.17 Tax crimes: business crimes. Чтение 
текста, перевод, выполнение 
упражнений, заучивание вокабуляра. 
Подготовка сообщения о примере 
преступления в налоговой области. /Ср/ 

1 10 ИД-1.УК-4 
ИД-2.УК-4 
ИД-3.УК-4 
ИД-1.УК-5 
ИД-2.УК-5 

Л1.1Л2.1 0  

1.18 Tax evasion. Чтение и перевод текста, 
упр. /Ср/ 

1 11 ИД-1.УК-4 
ИД-2.УК-4 
ИД-3.УК-4 
ИД-1.УК-5 
ИД-2.УК-5 

Л1.1Л2.1 0  

1.19 Повторени словаря курса, 
клишированных фраз деловой лексики. 
/Ср/ 

1 10 ИД-1.УК-4 
ИД-2.УК-4 
ИД-3.УК-4 
ИД-1.УК-5 
ИД-2.УК-5 

Л1.1Л2.1 0  

 Раздел 2. Промежуточная аттестация 

(экзамен) 
      

2.1 Подготовка к экзамену /Экзамен/ 1 7,75 ИД-1.УК-4 
ИД-2.УК-4 
ИД-3.УК-4 
ИД-1.УК-5 
ИД-2.УК-5 

 0  

2.2 Контроль СР /KСРАтт/ 1 0,25 ИД-1.УК-4 
ИД-2.УК-4 
ИД-3.УК-4 
ИД-1.УК-5 
ИД-2.УК-5 

 0  

2.3 Контактная работа /KонсЭк/ 1 1 ИД-1.УК-4 
ИД-2.УК-4 
ИД-3.УК-4 
ИД-1.УК-5 
ИД-2.УК-5 

 0  

          

5. ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ 

5.1. Контрольные вопросы и задания 

Задания к экзамену 

Задание 1. Present a monologue on the topic. 
1. “Rules of writing a CV”. 
2. “Rules of applying to a job”. 
3. “Tips for preparing for a job interview”. 
4. “An international exam in English”. 
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5. “Norms of modern official style of speech”. 
6. “English for speaking in public”. 
7. “Being tolerant in a discussion: rules for correct argumentation”. 
 

Задание 2. Prepare to talk on a grammatical topic. 
1. Tell how to use many, much, a lot, a great deal, plenty in English. 
2. Tell how to use many, much, a lot, a great deal, plenty in English. 
3. Tell how to use grammatical words that act as negations in English. 
4. Tell how to use little, a little, few, a few in English. 
5. Tell how to use passive voice in English. 
6. Tell how to use countable and uncountable nouns in English. 
7. Tell what the word order in an English sentence depends on. 
8. Tell how to use comparative and superlative forms of adjectives in English. 
9. Tell how to use Present Perfect in English. 
10. Tell how to use Present Continuous in English. 
11. Tell how to use Past Simple in English. 
12. Tell how to form Wh-questions in English. 
 

Задание 3. Do the lexico-grammatical test. 
 

Примерная контрольная работа 2 

 

1. Ask the questions to the underlined words. 
 

1) He lives near Moscow. 
2) My wife works at a factory. 
3) My friend often receives many letters and telegrams. 
4) This engineer always finishes work at six o’clock in the evening. 
5) Jack answers many emails every day. 
6) Our English lessons last two hours. 
 

2. Finish the sentences according to the model: My friend is sitting in an arm-chair. – I am sitting on a sofa. 
 

1) The children are copying the text. – I ... 
2) The teacher is working in the school garden. – The students ... 
3) The father is sleeping. – His daughter ... 
4) The mother is cleaning her room. – Her son ... 
5) The daughter is drinking milk. – Her brother ... 
6) Our teacher is speaking English. – We ... 
 

3. Choose the correct word or phrase underlined in each sentence. 
 

1) The President must  not/may  not/cannot declare  war  without  the  approval of Congress. 
2) I  am  sure  the  debates  are  not  over. They can/must/should/might still go on. 
3) Do you think the republicans gained a majority of delegate votes? Well, they can/must/may win, but I am not sure. 
4) It was very difficult but we could/should/were able to persuade the opponent. 
5) The president should/must/can convince Congressmen of his point of view. 

5.2. Темы письменных работ 

1. Write a piece of news that you heard from TV news in an email to your friend. 
2. Read the text. Write down who of the speakers is right and who is not. Write what would you do in this situation. 
3. Write about a successful economic project. 
4. Read an official business letter and write an answer to it. 
5. Write your our CV. 
6. Write a report on the conducted survey among the students in your class. 

5.3. Фонд оценочных средств 

Формируется отдельным документом в соответствии с Положением о ФОС ГАГУ. 

5.4. Перечень видов оценочных средств 

 

       

6. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

6.1. Рекомендуемая литература 

6.1.1. Основная литература 

 Авторы, составители Заглавие Издательство, год Эл. адрес 
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 Авторы, составители Заглавие Издательство, год Эл. адрес 

Л1.1 Терещенко Ю.А. Деловой английский язык Саратов: Ай Пи Эр 
Медиа, 2019 

http://www.iprbookshop.ru 
/85745.html 

6.1.2. Дополнительная литература 

 Авторы, составители Заглавие Издательство, год Эл. адрес 

Л2.1 Приходько В.С. Academic English for International Exams. 
Parts 1 and 2: учебное пособие 

Ростов-на-Дону: 
Южный 
федеральный 
университет, 2015 

http://www.iprbookshop.ru 
/78647.html 

            

6.3.1 Перечень программного обеспечения 

6.3.1.1 MS Office 

6.3.1.2 Kaspersky Endpoint Security для бизнеса СТАНДАРТНЫЙ 

6.3.1.3 MS WINDOWS 

6.3.1.4 NVDA 

6.3.2 Перечень информационных справочных систем 

6.3.2.1 База данных «Электронная библиотека Горно-Алтайского государственного университета» 

6.3.2.2 Электронно-библиотечная система IPRbooks 

            

7. ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫЕ ТЕХНОЛОГИИ 

 контрольная работа  

 письменная работа  

 монолог  

 дискуссия  

            

8. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

Номер аудитории Назначение Основное оснащение 

303 А2 Учебная аудитория для проведения 
занятий лекционного типа, занятий 
семинарского типа, курсового 
проектирования (выполнения курсовых 
работ), групповых и индивидуальных 
консультаций, текущего контроля и 
промежуточной аттестации 

Рабочее место преподавателя. Посадочные места для 
обучающихся (по количеству обучающихся), 
ученическая доска, маркерная доска,  мультимедийный 
проектор, экран, ноутбук 

302 А2 Лаборатория коммуникативных 
исследований и лингвистических 
экспертиз для проведения занятий 
лекционного типа, занятий 
семинарского типа, курсового 
проектирования (выполнения курсовых 
работ), групповых и индивидуальных 
консультаций, текущего контроля и 
промежуточной аттестации 

Рабочее место преподавателя. Посадочные места для 
обучающихся (по количеству обучающихся), 
ученическая доска, кафедра, интерактивная доска, 
ноутбук 

322 А2 Компьютерный класс. Лаборатория 
информатики и информационно- 
коммуникативных технологий. Учебная 
аудитория для проведения занятий 
лекционного типа, занятий 
семинарского типа, курсового 
проектирования (выполнения курсовых 
работ), групповых и индивидуальных 
консультаций, текущего контроля и 
промежуточной аттестации. Помещение 
для самостоятельной работы 

Рабочее место преподавателя. Посадочные места 
обучающихся (по количеству обучающихся). 
Компьютеры, ученическая доска, подключение к сети 
Интернет 

            

9. МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ДЛЯ ОБУЧАЮЩИХСЯ ПО ОСВОЕНИЮ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

Самостоятельная работа может выполняться студентом в читальном зале библиотеки, в учебных кабинетах, компьютерных 
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классах, а также в домашних условиях. Организация самостоятельной работы студента должна предусматривать 
контролируемый доступ к базам данных,  к ресурсу Интернет. Обязательно предусматриваются  получение студентом 
консультации, контроль и помощь со стороны преподавателя. 
 

Методические указания к выполнению промежуточного или итогового теста. 
В подготовку к написанию теста входит внимательная работа с текстом, словарем и упражнениями к тексту. Студенту стоит 
повторить материал темы несколько раз, поскольку написание теста ограничено по времени и не предполагает пользование 
словарем, пособием, переводческими базами данных. Задания теста ориентированы на проверку языковых, речевых навыков, 
связанных с повседневной и профессиональной коммуникацией. 
 

Методические указания по подготовке монологов, монологических и публичных выступлений 

Монологи, монологические выступления и публичные выступления готовятся самостоятельно на английском языке. Они 
имеют целью формировать и совершенствовать умение студента публично выступать перед аудиторией. 
Монолог по объему меньше чем монологическое выступление. Публичное выступление более эмоционально, чем 
монологическое выступление. 
Требования к выступлениям с публичной речью обязательно включают: а) хорошее произношение самостоятельно 
подготовленного текста; б) эмоциональное прочтение; в) визуальный контакт со слушающими. 
 

Методические указания по подготовке упражнений. 
Студенты выполняют все упражнения, задаваемые для домашней работы, самостоятельно в письменной форме. Выполнение 
упражнений проверяется преподавателем на занятии. Основным требованием к выполнению заданий является использование 
английских толковых морфологических, фразеологических словарей. 
 

Монологи и монологические высказывания также оцениваются по четырехбалльной шкале: 
Методические указания к подготовке к участию в дискуссии. 
Студент повторяет лексику по теме, формулирует и составляет список возможных вопросов, которые можно задать во время 
дискуссии. Рекомендуется использовать дополнительные информационные источники с целью их цитирования. Во время 
дискуссии возможно использование визуального материала (фото, графики, видео). Вопросы участникам дискуссии готовятся 
заранее. Дискуссия выявляет готовность студента работать в команде, выявляет скорость языковой догадки, правильность 
речеповеденческой реакции, уровень сформированности вербальных и невербальных умений при осуществлении иноязычной 
коммуникации. 
 

Методические указания к выполнению перевода текста. 
Перевод текста осуществляется в письменной форме, переведенный текст должен отражать максимально полное содержание 
переводимого текста на иностранном языке, при переводе сохраняются принятое нормами написания текста оформление и 
структура. Перевод подразумевает консультацию с переводческими справочными базами и специализированными словарями. 
 

Реферирование -это сложный, творческий процесс, построенный на проникновении в сущность излагаемого. В процессе 
реферирования  происходит не просто сокращение текста, а существенная переработка содержания, композиции и языка 
оригинала: 
-в содержании выделяется главное и излагается сокращенно, сжато; 
-однотипные факты группируются, и им дается обобщенная характеристика; 
-цифровые данные систематизируются и обобщаются; 
-если основная мысль сформулирована недостаточно четко, она должна быть конкретизирована и выделена в реферате; 
-в случае необходимости происходит перемещение временных планов в последовательности от прошлого к будущему; 
-язык оригинала претерпевает изменения в сторону нормативности, нейтральности, простоты и лаконичности. Исключаются 
образные выражения, эпитеты, вводные слова, не существенные определения, обстоятельства, дополнения. Происходит 
разукрупнение сложных синтаксических конструкций, сокращение количества придаточных предложений, замена их более 
простыми оборотами. 
Реферирование - это также сложное комплексное умение, состоящее из целого ряда отдельных элементов. На протяжении 
всего курса обучению английскому языку выполняются многие упражнения, нацеленные на отработку этих элементов: 
1 выделение абзацев, содержащих основную информацию; 2 выделение основных мыслей, фактов, положений; 3 
озаглавливание выделенных абзацев; 4 составление плана статьи; 5 сокращение текста; 6 передача содержания текста своими 
словами (перифраз). 
1.1 Remember the following algorithm of summarizing 

1 Беглый просмотр текста и ознакомление с его общим смыслом. 
2 Более внимательное чтение текста,  определение значения незнакомых слов по контексту или по словарю. 
3 Смысловой анализ текста и распределение материала статьи на три группы по степени его важности: I группа  II группа III 
группа. 
Наиболее важные сообщения,  требующие полного и точного отражения в реферате. Второстепенная информация, 
передаваемая в более сокращенном виде. Мало значимая информация, которую можно опустить 

4 Организация отобранного материала, языковая обработка и изложение. 
1.2 Learn the following words and word-combinations used for retelling of the text and its summarizing 

1 данная статья - the present paper 
2 тема - the theme (subject-matter) 
3 основная проблема - the main (major) problem 

4 цель - the purpose 

  



УП: 38.04.01_2021_881М-ЗФ.plx  стр. 10 

5 основной принцип - the basic principle 

6 проблемы, связанные с - problems relating to; problems of 
7 аналогично - similarly; likewise 

8 поэтому, следовательно, - hence; therefore 

в результате этого 

9 наоборот - on the contrary 

10 тем не менее - nevertheless; still; yet 
11 кроме того - besides; also; again; in addition; furthermore 

12 сначала - at first 
13 далее, затем - next; further; then 

14 наконец, итак - finally 

15 вкратце - in short; in brief 
 

Методические рекомендации по подготовке презентации 

Компьютерную презентацию, сопровождающую выступление докладчика, удобнее всего подготовить в программе MS Power 
Point. Презентация как документ представляет собой последовательность сменяющих друг друга слайдов. Чаще всего 
демонстрация презентации проецируется на большом экране, реже – раздается собравшимся как печатный материал. 
Количество слайдов пропорционально содержанию и продолжительности выступления (например, для 5-минутного 
выступления рекомендуется использовать не более 10 слайдов). 
На первом слайде обязательно представляется тема выступления и сведения об авторах. Следующие слайды можно 
подготовить, используя две различные стратегии их подготовки: 
на слайды помещается фактический и иллюстративный материал (таблицы, графики, фотографии и пр.), который является 
уместным и достаточным средством наглядности, помогает в раскрытии стержневой идеи выступления. В этом случае к 
слайдам предъявляются следующие требования: 
▪ выбранные средства визуализации информации (таблицы, схемы, графики и т. д.) соответствуют содержанию; 
▪ использованы иллюстрации хорошего качества (высокого разрешения), с четким изображением 

Максимальное количество графической информации на одном слайде – 2 рисунка (фотографии, схемы и т.д.) с текстовыми 
комментариями (не более 2 строк к каждому). Наиболее важная информация должна располагаться в центре экрана. 
Обычный слайд, без эффектов анимации, должен демонстрироваться на экране не менее 10 - 15 секунд. За меньшее время 
присутствующие не успеет осознать содержание слайда. 
Слайд с анимациями в среднем должен находиться на экране не меньше 40 – 60 секунд (без учета времени на случайно 
возникшее обсуждение). В связи с этим лучше настроить презентацию не на автоматический показ, а на смену слайдов самим 
докладчиком. 
Особо тщательно необходимо отнестись к оформлению презентации. Для всех слайдов презентации по возможности 
необходимо использовать один и тот же шаблон оформления, кегль – для заголовков - не меньше 24 пунктов, для информации 
- для информации не менее 18. В презентациях не принято ставить переносы в словах. 
Наилучшей цветовой гаммой для презентации являются контрастные цвета фона и текста (белый фон – черный текст; темно 
-синий фон – светло-желтый текст и т. д.). Лучше не смешивать разные типы шрифтов в одной презентации. Рекомендуется не 
злоупотреблять прописными буквами (они читаются хуже). 
Заключительный слайд презентации, содержащий текст «Спасибо за внимание», вряд ли приемлем для презентации, 
сопровождающей публичное выступление, поскольку завершение показа слайдов еще не является завершением выступления. 
Кроме того, такие слайды, так же как и слайд «Вопросы?», дублируют устное сообщение. Оптимальным вариантом 
представляется повторение первого слайда в конце презентации, поскольку это дает возможность еще раз напомнить 
слушателям тему выступления и имя докладчика и либо перейти к вопросам, либо завершить выступление. 

 


